John 1:1
Matthew 25:8



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the feminine plural article and adjective MWROS, meaning “the foolish ones.”  Next we have the dative indirect object from the feminine plural article and adjective PHRONIMOS, which means “to the wise ones.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the foolish ones produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“Then the foolish ones said to the wise ones,”
 is the second person plural aorist active imperative of the verb DIDWMI, which means “to give.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the wise ones are expected to produce the action.


The imperative mood is a stern request; not quite a command.

Then we have the dative indirect object from the feminine plural personal pronoun SU, meaning “to us.”  This is followed by the preposition EK plus the ablative of source or the partitive genitive from the neuter singular article and noun ELAION with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning literally “from your olive oil,” but also meaning “some of your olive oil.”

““Give us some of your olive oil,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because; since.”  Then we have the nominative subject from the feminine plural article and noun LAMPAS with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “our lamps/torches.”  Finally, we have the third person plural present active indicative of the verb SBENNUMI, which means “to be extinguishing.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.”


The passive voice indicates that the lamps are receiving the action of extinguishing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“because our lamps are extinguishing.””
Mt 25:8 corrected translation
“Then the foolish ones said to the wise ones, “Give us some of your olive oil, because our lamps are extinguishing.””
Explanation:
1.  “Then the foolish ones said to the wise ones,”

a.  The parable continues with the action of the foolish virgins upon discovering that their lamps are going out due to a lack of oil.  The foolish virgins may have begun the night with sufficient oil in their lamps, but that oil seems to have burnt out during the long, unexpected wait for the arrival of the groom.  Whatever oil was in the lamps previously is now gone.  Does this suggest that these young ladies were once believers, but have now become unbelievers, while waiting for the Lord’s return?  No, a believer cannot lose their salvation and that is a wrong interpretation of the verse.


b.  The foolish virgins were foolish to begin with, because they brought no extra oil.  That failure was the initial problem and continues to be the current problem.  The initial oil can be looked at as the initial human life God gave to each of them.  The extra oil can be regarded as the eternal life God gives to those who believe in the Groom.


c.  Having trimmed their lamps and wicks, the foolish virgins now realize they are running out of oil and have brought none to replenish what has burnt away.  So they turn to the wise virgins to solve their problem.

2.  ““Give us some of your olive oil,”

a.  The foolish virgins request that the wise virgins give some of their oil to them, so they can participate in welcoming the groom and his friends, who continue to approach from a distance.  There is still time to solve the problem, but the foolish ones want the wise ones to solve the problem for them.  They don’t want to take responsibility for their own failure to be prepared.


b.  Here we see the principle of the ‘have-nots’ demanding from the ‘haves’.  This is not a situation of the truly needy seeking kindness and help from those having an abundance of blessing.  These ‘have-nots’ have not because they could have provided for themselves, but failed to do so.  They brought this problem on themselves and now expect others to bail them out.  The solution of the ‘have-nots’ is to take from the ‘haves’.  This is the basic idea of communism and socialism, which is why these philosophies are so evil.

3.  “because our lamps are extinguishing.””

a.  The foolish virgins then give their justification and rationalization for why the wise virgins should acquiesce to their demand.  Their lamps are going out; therefore, the wise virgins have the duty and responsibility to provide for the foolish virgins’ need.  Really?  Hardly!  The wise virgins are not responsible for providing for the failure of the foolish virgins to do what they have been warned to do for months in preparation for this wedding.  The foolish virgins have known what was expected of them for weeks.  They have had more than enough time to get ready and be properly prepared.


b.  Each individual is responsible for their own preparation for the return of the Lord.  Those who are prepared cannot believe in Christ on behalf of those who refuse to believe in Him.  We cannot believe as a substitute for our parents, children, friends, or neighbors.  All we can do is be prepared ourselves and encourage others to be prepared as well.


c.  The extinguishing of the lamps is a picture of time running out on the foolish virgins.  God gives us a lifetime of time to be prepared for the return of the Lord.  We each get our very own lifetime to believe in Christ.  It is never too late as long as we have thought in our soul.


d.  The wise virgins had a sufficient supply of oil (eternal life), because they had believed in Christ and God the Holy Spirit gave them the unending supply of the imputed righteousness of God and eternal life, which always do together as the gift of God.

4.  Commentators’ comments.


a.  “When the bridegroom and bride appeared, half of the bridesmaids were unable to light their lamps because they had no oil.  The bridesmaids who had oil were able to light their lamps and keep them shining bright.  Without the Spirit of God and the Word of God, there can be no true salvation.”


b.  “At this point the five foolish bridesmaids realize their mistake and beg the others to share their oil with them”


c.  “Now the difference between the two groups begins to appear.  The foolish girls now found themselves in trouble; for their torches were going out (the present tense indicates that the torches were going out right then).  There would be no place in a torchlight procession for girls whose torches gave no light.  But there was no immediate panic because there were other girls there who had oil.  So they asked them to give them some of their oil.  To the careless girls that must have seemed the obvious solution.”


d.  “A foolish action has no sensible explanation.  The trouble with all spiritual folly is that it cannot explain itself.”
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